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Abstract 

Emigration is a very old phenomenon, which means a person leaving his place of 

birth to live apart from his family, friends, and relatives. There are various factors - that may 

either be beyond a person’s control or that are simply arbitrary - which force a person to 

move to other lands. Immigration has positive or negative consequences for countries that 

welcome new populations from outside. The same argument can be made about what has 

been the greatest influx of people in recent times, namely the “Wave of Migrants from Syria 

to Turkey.” Syrians were either forced to move to different regions in Syria or emigrated to 

other countries. And Turkey was among the most popular destinations for the emigrants. 

Indeed, Syrian immigrants coming to Turkey far outweigh those going to Europe. The 

majority of Syrians emigrated to southern Turkey because of its proximity to Syria while a 

considerable portion of them moved to big cities like Istanbul. There are certain political, 

religious, and geographical factors that come into play when considering why Syrians chose 

Turkey as their new abode. 

This study will provide a brief description of migration, make a case for the need to 

do more research on the subject, focus on special or general reasons why Syrians have 

decided to made Turkey their new home as well as dwelling on the positive and negative 

effects of the latest immigration wave of Syrian to Turkey. The study will also address the 

expectations of Syrians from Turkey as well as their concerns and make a series of 

suggestions to make life easier for both sides. The conclusion section will contain a summary 

of the study. 
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Suriye’den Türkiye’ye Göç: Nedenler, Sonuçlar ve 

Umutlar 

 

Özet 

Göç, kişinin doğduğu yeri, eş, dost ve akrabalarının yaşadığı diyarı terk etmesi 

anlamına gelen çok eski bir olgudur. Kişiyi buna iten zorunlu veya ihtiyarî birçok sebep 

bulunmaktadır. Göç, hem terk edilen yer hem de göç edilip yerleşilen bölge açısından 

olumlu veya olumsuz neticeler doğurmaktadır. Son yılların en önemli iltica hareketi olan 

“Suriye’den Türkiye’ye göç” konusunda da aynı şeyi söylemek mümkündür. Suriyeliler 

gerek ülke içindeki farklı bölgelere ve gerekse ülkeleri dışına göç etmek zorunda 

kalmışlardır. Bu hususta özellikle de Türkiye tercih edilmiştir. Nitekim Suriye’den 

Türkiye’ye yapılan göç, Avrupa’ya yapılan göçe oranla çok daha fazladır. Türkiye’ye göç 

eden Suriyelilerin çoğunun, Suriye’ye yakınlığı dolayısıyla ülkenin güneyini tercih ettiği; 

yine azımsanamayacak kadar kişinin de İstanbul ve diğer şehirlere yöneldiği görülmektedir. 

Suriyelilerin, göç yeri olarak özellikle Türkiye’yi tercih etmeleri siyasi, dini ve coğrafi 

sebeplere dayanmaktadır. 

Bu çalışmada kısaca göçün tanımı, bu konuda araştırma yapmanın gerekliliği, 

Suriyelilerin Türkiye’ye göç etmesinin özel veya genel sebepleri ve göçün Türkiye ve Suriye 

üzerindeki olumlu-olumsuz etkileri üzerinde durulacaktır. Çalışmada Suriyelilerin 

Türkiye’ye dair endişeleri ve Türkiye’den beklentileri de ele alınacak ve bu konuda çeşitli 

öneriler sunulacaktır. Sonuç kısmında da çalışmanın özetine yer verilecektir. 

Anahtar kelimeler: Göç, Mülteci, Ensar, Suriyeliler, Türkler, Suriye, Türkiye 

 

:الخلاصة  

الهجرة بمعنى ترك بلد الولادة وإقامة الأهل والعشيرة ظاهرة قديمة جديدة؛ لها أسبابها المفضية     
ارية أم قسرية، ولها نتائج سليبية وإيجابية على البلد المهاجَر منه وإليه، إليها، سواء أكانت اختي

والأبرز في السنوات الأخيرة هجرة السوريين داخل البلاد وخارجها، وتحديداً إلى تركية فنسبتهم 
.أضعاف ما في البلدان الأوربية من مهاجرين سوريين  
بلدهم ففيه جلُّ السوريين، وآثر قسم ليس ومن تركية اختار معظم المهاجرين جنوبها المحاذي ل

بالقليل الإقامة في إسطنبول وغيرها من المدن التركية، ثم إن سبب هجرة السوريين إلى تركية 
.المجاورة ترجع لعوامل سياسية ودينية وجغرافية  

وهذا البحث يتناول تعريف الهجرة بإيجاز، وسبب الكتابة فيها، وواقع المهاجرين السوريين في 
تركية وهجرتهم إليها من حيث الأسباب الخاصة والعامة والنتائج الإيجابية والسلبية على الأتراك 

.وتركية والسوريين وبلدهم وتعرضتُ لما يتخوفُ منه السوريون في تركية وما يتمنونه، ثم ذكرت  

.البدائل، وأنهيت البحث بالتوصياتالحلول و  والخاتمة وفيها خلاصة البحث -وهي أشبه بالأمنيات -
.هجرة، مهاجرون، أنصار، سوريون، أتراك سورية، تركية :الكلمات المفتاحية   
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Introduction 

The term (الهجر) is the opposite of the verb “rejoining”, and it is from the first 

grade in this regard. Hajarahu - yahjuruhu- hajran- hijranan means “S/he ended 

this/that.” The termination of the relationship between two people is verbally 

indicated as “yahtajirani” and “yatahajarani”. The term “hijran” is also used as the 

noun form of the term “hijrat”. The term “tahajur” means “getting interrupted”. 1 

Ibn al-Faris says the letters (ه،ج،ر) have two bases. One of them means being 

estranged and ending the interest while the other indicates pulling and tying 

something. 2  

The literal meaning of the term is “to abandon a place and migrate to another 

for certain reasons”. Migration has two forms, physical and spiritual, both of which 

can be performed simultaneously at certain times. In addition, migration 

occasionally occurs permanently or temporarily. Ibn al-Haris states the following: 

“The statement that ‘people moved from this place to that place’ means abandoning 

the current place for another environment. Just like the emigration of muhajirs from 

Mecca to Madinah.” 3  These emigrations are under the scope of permanent, 

physical, and spiritual migrations. Immigration to Ethiopia was temporary, 

physical, and spiritual.  

Ibn Manzur makes the following statement: “A hadith reflects that ‘people 

should not be estranged from one another no longer than three days’ [The term 

“hijra” is used to indicate estrangement in the hadith].” “Hijra” here is used to 

reflect the “opposition of reuniting”. This indicates that it is not appropriate for 

Muslims to be estranged from each other for longer than three days. Those who 

follow the people supporting innovation and the self should be avoided until they 

abjure and follow the true path. Accordingly, Prophet ordered his people to avoid 

from Kab ibn Malik and his friends for 50 days thinking that they might have been 

in disunion as they fell behind the Expedition to Tabuk. Moreover, the avoided his 

wives for a month for certain reasons. 4  The spiritual emigration that is permanent 

is performed against the followers of innovation. It is permanent as long as they do 

not abjure, and it becomes temporary when they abjure following the true path.  

Ilya (Jerusalem), which was controlled by the Christians Prophet explained the 

concepts of permanent and temporary hijra following the conquest of Mecca as 

                                                           
1 Muhammad ibn Muqarram ibn Ali Abu al Fadil Jamaluddin ibn Manzur (h. 711), Lisanu al-Arab, “hcr” 

art., Daru Sadir, Third Edition, Beirut (h.) 1414, 252/5; Zainattin Abu Abdallah Muhammad ibn Abi Baqr 

ibn Abd al-Qadir al-Hanafi al-Razi (h. 666), Muhtaru as-Sihah, inv. Yossef Sheikh Muhammad, al-

Maktabatu al-Asriyya, Fifth Edition, Beirut-Saida, 1420/1999.  
2 Ahmad ibn Faris ibn Zakariya al-Qazwini ar-Razi, Abu al Husein (h. 395), Makaisu al-Lugha, inv.  Abd 

as-Salam Muhammad Kharun, Daru al-Fiqr 1399/1979. 
3 ibid. 
4 Lisanu al Arab, “hcr” art. 
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follows: "Muhajir is the person who avoids from what God bans."5  This hadith 

removes the so-called contradiction in the following statement by the Prophet: 

“There is no such thing as hijra to Madinah after the conquest of Mecca. 

There are only jihad and relevant intentions. Follow when you are called to fight in 

the path to God”6 

 

Purpose of the Study 

 Migration of Syrians or their exile from their countries is one of the clearest 

and most tragic forms of emigration in the 21st century. As this emigration has 

fearsome effects and threats regarding the future of both Syria and other countries, 

the case of Syrian people affects anybody who is sensitive and cautious. Even 

talking in this issue is sorrowful. The crises of Syrians in Syria and other countries 

created a great emigrant crisis in the world.  According to certain authorities, the 

number of Syrian emigrants reached 13 million people. Half of them live in Syria 

while more than six million live outside the country.  

Turkey hosts more than three million of them. Migrants have taken refuge in 

the cities close to the border such as Hatay, Şanlıurfa, Gaziantep and Kilis. 

According to the United Nations, there are a million immigrants in this area. 

According to the statement of the Governor of Istanbul, there are approximately 

500,000 Syrian people in Istanbul. Of them, 400,000 are officially registered.7  The 

number of migrants is still increasing.   

It should be known that Syrians’ immigration to Turkey is actually an exile 

that is obligatory due to the tragic state of Syria, rather than their own choices. They 

state the following for the case in Syria: 

I leave you my dear country/with the tears falling down my eyes! 

I did not choose to get away/but it is my destiny to live away! 

The earth asks, crying:/ did you prefer living somewhere else abandoning 

me?! 

The grief in my heart says:/ I will leave my heart here and go away. 

 They want to return to Damascus for that purpose. 

 This study briefly mentions the reasons, positive and negative aspects, 

solution recommendations and alternatives regarding the migration of Syrians to 

Turkey, the neighboring country on the north, and it reflects the outcomes. 

                                                           
5 Ahmad ibn Hanbal, al-Musnad, Hadith no: 6515, 66/11; al-Bukhari Iman, 10. 
6 Ahmad ibn Hanbal, al-Musnad, Hadith no: 1991; al-Bukhari, Hadith no: 3077; al-Muslim, Hadith no: 

1353. 
7 http://www.stunl.com 
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The Reasons of Migration from Syria 

Ilya (Jerusalem), which was controlled by the Christians emigration 

movements from the era of the Prophet Abraham to the present time have had 

certain reasons, which might be general or private. 

 

General Reasons 

Three of the most obvious reasons of Syrians’ immigration to Turkey and 

other countries, which are valid for any immigrants, are as follows: 

First: The absence of any imminent political solution that will meet the needs 

of Syrian people and the increase of the violent acts by the authority neglecting the 

demands of the people who desire freedom and by the extremist Islamist 

organizations. As a result of these tensions, Syria has become an unlivable place 

and the public has been forced to migrate. 

Second: The rejection of many migrants and their families to take part in the 

civil war in their countries and fears related to the outcomes of this rejection such as 

compulsory military service. Syrians wanted to ensure that the public achieved the 

authority in a peaceful way, rather than with arms but this did not occur as how 

they planned. 

Third: The search for the better ways of living and education which they lost 

in their countries or which significantly deteriorated in time. The direct and rapidly 

provided opportunities in the host country and priorities for them compared to 

other migrants. Germany and Canada especially display the same attitude despite 

the general negative approach of the Europe which was indifferent to the issues in 

Syria and public calls in Canada and other non-European countries indicating that 

Syrian refugees should be welcomed sincerely. However, this indifference caused 

many people to lose their lives. Many people who wanted to immigrate to these 

countries by sea lost their lives on the voyage. Those who managed to reach the 

countries they planned lost their properties and beloved ones and shed blood. 8  

However, there were people who understood why and how the western 

countries welcome the qualified refugees. Certain Turkish academicians stated that 

certain European countries accepted Syrian academicians and facilitated their 

procedures for stealing the scientific and technical approaches and studies in Syria.9 

 

                                                           
8  Turkey was not the only country used for immigrating to Europe. Moreover, there is an immigration 

movement from the south of Mediterranean to north. However, Turkey undertook more responsibility 

than other countries for many reasons, which happened as the western countries did not approve 

Turkey in terms of establishing a buffer zone, NATO Patriot missiles were drawn back from Turkey, and 

international aids for the refugees decreased.  
9 A meeting conducted with the Syrian academicians in Gaziantep University, November 2016. 
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Particular Reasons of Migration  

As soon as the protests for freedom started in Syria, the regime there reacted 

with oppression and violence, and the roads before the Turkish embassy were filled 

with people before the war got bigger. More precisely, Turkey has opened its doors 

to Syrian migrants for religious, political, regional, and humanitarian reasons 

without any fears. Therefore, most Syrians have taken refuge in Turkey. It is 

without a doubt that Turkish people, who are the brother of the Syrians, know 

what hijra and brotherhood mean and are aware of the relation and religious and 

geographical relationships between both countries. This was also another factor 

causing Syrians to take refuge in Turkey. Some of the particular reasons of 

migration include: 

 The growth of the war since the first half of 2012 and increase in 

bombardment on the northern areas of Syria, particularly Jisr al-Shughur, Idlib. 

People escaped to Turkey due to the life-threatening case every time 

bombardments on these areas or the peninsula increased. The number of 

immigrants reached the maximum level as the war broke out in Aleppo and 

government aimed to stress its own presence in the rural areas at the northeast.  

 The dense population in the northern Syria, particularly Aleppo.  

 Sincere and official welcome from Turkey and fulfillment of their legal 

demands without paying attention to race, religion, or sect. 

 Finally, easiness of reaching Turkish borders, or more precisely, facilitation 

of revolution based on humanitarian reasons, and physical closeness between 

Turkey and Europe. 

 

Positive and Negative Aspects of Migration 

The fact that Turkey has been ruled by a religious government regarding 

muhajirs as brothers and friends is a great blessing from Allah for the Syrian people 

as also mentioned by other people. This could be understood from the positive 

reactions of Syrians when the preference of the Turkish majority became a reality in 

the polls. What Turkish people wanted was also the wish of Syrians. This 

satisfaction of Syrians arose from the hope that Turkish people would provide more 

services to them, introduce laws that would improve Syrians’ lives, or the futures of 

them, their relatives and siblings would be assured. They only wanted stability for 

Turkey, their second home county in which they will live in safety and peace until 

they return to Syria following the termination of the dark period there. Syrians did 

not forget the awful attitude in other countries. This desire of Syrians was clear 

when they prayed to God for protecting Turkey during the coup attempt and 

feared that Turkey would end up like Syria, Egypt, Yemen, Libya, and other Arabic 

countries.  
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Human migrations have positive and negative results for the Syrians and 

Turkish people in any cases. In addition, negative aspects may be positive for 

others due to certain features. For example: 

 

1. Increase in Financial Activities and Investments  

The immigration of Syrian scholars, financial experts and capital owners to 

Turkey opened the doors of Turkish economy. Businessmen in the northern Syria 

moved to Gaziantep, Turkey. According to the recent statistics, Syrians are the 

leading foreign investors with approximately 4500 businesses and 666 million 

Turkish liras provided to the Turkish capitals since the beginning of the Syrian 

crisis. This crisis strengthened the commercial and financial activities and helped 

increase the investments of Syrians in Turkey and direct the foreign investors to 

Turkey in the last two years. Official statements indicate that many of Syrian 

businesses are located primarily in Istanbul and densely in the cities close to the 

border such as Gaziantep, Mersin, and Hatay.10 These financial activities arise from 

the sincere and tolerant attitude from the Turkish people and government which 

Syrians cannot deny at all.  

However, all positive aspects have a negative aspect. For example, 

opportunities of Turkish workers have decreased as Turkish employers and 

companies preferred employing Syrians. One of the reasons Syrian workers are 

preferred is that Syrian manpower is less expensive than the Turkish manpower. 

While Turkish people do not accept 100 liras a day, Syrians accept approximately 

half of this fee as they are in need.  

The laws prohibit foreigners from working in Turkey without the relevant 

permissions, but the government neglect these laws for Syrians. No Syrians 

working illegally or with Turkish employers have been penalized thus far. In 

addition, the Turkish government makes efforts to close the gap between the 

Turkish and Syrian workers through the laws and decisions assuring the rights of 

Syrian workers and making them equal to Turkish workers. The current Turkish 

government clearly knows what immigration means and responds to it in the best 

way possible. There used to be Turkish people who immigrated to Europe, 

particularly Germany, to work. This affected the German people, some of whom 

even complained about the situation because Turkish people captured their 

occupational opportunities. Just like what Syrians are doing now in Turkey. The 

number of people demanding that the government should spare a higher budget 

for the Turkish people is increasing. However, their calls are not responded. Syrians 

have constant contributions to the Turkish economy in terms of both manpower 

and investments and through the businessmen just like how Turkish people form a 

great society in Germany that needs the support of the Turkish in many economic 

                                                           
10 http://www.dailysabah.com; www.turkpress.co/node   
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areas. Some of the Syrians state the following: We will act like muhajirs doing our 

best, with the permission of God, if Turkish people act as Ansar people toward us.  

 

2. Turkey’s Use of Syrian Brain Drain 

Turkey has attributed great importance to the brain drain from Syria. These 

people are not less important than the capital owners. On the contrary, they are 

more important. Turkey has more rights to benefit from these people compared to 

Europe. It has welcomed these people, enabled Syrian people and those coming 

from them to enroll at universities, and helped establish bridges between the Arabs 

and other Muslims. With the latest decisions, the idea of granting Turkish 

citizenship to scientists and people who are academically competent was adopted. 

Therefore, the doors were closed to the European human traffickers. Many faculties 

providing classes in Arabic were opened in many Turkish universities following 

these decisions. One of these schools is Gaziantep University, and probably the 

most well-known of these schools is Mardin University. Four faculties, the fee of 

which is not that high and which provides Arabic classes, were opened this year. 

Thus, many Arabic and non-Arabic students were collected. Moreover, new Syrian 

academicians were needed in this regard. However, unfortunately, the education 

level in Syrian decreased although these educational activities were in favor of the 

Syrian students and academicians in Turkey.  

 

3. Living Conditions Getting Harder  

Syrians moved to southern Turkey, which made the living conditions of 

Turkey and refugees more difficult. The rates of real properties have increased 

significantly. Neither Turkish nor Syrian people can deny that the rental fee of a 

regular apartment increased from 500 to 1000 liras and continued in this rate. This 

increase in rental fees is annoying for people, regardless of whether they are 

Turkish or not. Syrians show empathy to the feelings of Turkish people living in 

rental houses, but they cannot do anything as they also suffer from the same. 

Turkish people say that rental fees would not have increased if Syrians had not 

come while Syrians say they do not have the full responsibility in this regard. The 

responsibilities of greedy and abusive landlords and real estate agencies are more. 

The increase in rents makes the landlords happy while upsetting the tenants. The 

following statement by an Arab is an example: The troubles suffered by a society 

pave the way for abuses from other societies. The increase in rents caused certain 

students to leave school and university because only a single employed person is 

not adequate for meeting the expenses of a family, which negatively affects the 

number of students. A Syrian father says that he has five daughters. They are all at 

the ages of primary and secondary school. Approximately 500 liras are necessary 
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just for their transportation expenses. He works in a construction site and his wage 

does not exceed 1200 liras monthly. How can he send them to school?11    

I would say the Turkish people relieved our problems related to living 

conditions and helped the Syrians in the beginning. However, the load on the 

shoulders of the government increased, making the issue unbearable. A refugee 

told me the following: There is a group of young Turkish people who voluntarily 

bring all sorts of basic materials, tools, and supplies to every Syrian home they help. 

There are many similar examples. However, as the living conditions got more 

difficult, the following reactions reflected here without any revisions emerged.   

Certain trustworthy refugees state the following: “We appreciate the 

benevolent and merciful attitudes of the Turkish people. We cannot deny their aids 

to us in the past. They are hospitable people with strong religious beliefs. We also 

know the pressure of the eastern and western countries over Turkey. However, this 

does not mean that we will stay silent against the unacceptable attitudes toward 

our brothers and sisters. They approach us as tourists in Turkey. Most of the 

Syrians here are either self-employed or work for a low fee with no social 

insurance. They are not given the permission to work as they have no valid 

passport.” 

Another person living in a tent city in Kilis says the following: “We 

appreciate and thank Turkish authorities for all formal procedures, ensuring safety 

and providing services in tent cities whether we like or not. However, despite these, 

we hope the war in Syrian ends and we can return to our home country.” That 

refugee said the following when I asked about the reason for wishing to return: 

“Staying away from the relatives and friends is the greatest obstacle. Life conditions 

are difficult and expenses are high.” The refugee also added the following: “I 

wanted my mother to stay with me in the tent city but she could not adapt to the 

environment. She decided to return back to where she was born and she is all alone 

now in Aleppo. Therefore, I will return at the earliest opportunity.”12 

A refugee from Gaziantep makes the following statement: “Due to the fears 

of being called for military service, I came to Turkey and was employed by a 

Turkish employer. I was trying to look after my family but my job was not 

                                                           
11 According to what Ercan Demirci, deputy secretary of the Turkish Ministry of National Education, 

said, the number of Syrian refugee students in Turkey is 450,000 in the current academic year. See: 

www.turkeyalaan.net. I would say that This is the official number of students registered in schools. 

According to certain statistics, there are unregistered students as many as the registered.  
12 The following is mentioned in the study entitled “Suriye'ye Komşu Ülkelerde Suriyeli Mültecilerin 

Durumu: Bulgular, Sonuçlar ve Öneriler” and published by Oytun Orhan in July 2014: “Most of the 

refugees prefer to live outside the camps despite the positive environment and assurance of meeting the 

basic needs. The greatest issue is that the life in camps is boring. Refugees are dissatisfied with doing the 

same in a confined area every day. In addition to getting bored, they also feel their freedom is confined 

as entrances and exits depend on permissions.”  See: alsouria.net. Moreover, there are other reasons for 

them to prefer outside the camps. One of them is that they want to live close to their relatives living in 

other cities of Turkey. 

http://www.turkeyalaan.net/
https://www.alsouria.net/
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permanent. Rent, electricity, water, and telephone bills piled up whenever the job 

was disrupted. In addition to these, I fell ill, and I was hospitalized and operated on 

a couple of times. I did not pay for these, which was quite nice.  I recovered thanks 

to God but I am still under observation. I am waiting to recover totally to return to 

Syrian as soon as stability is ensured. My longing for Syria is great at the moment. 

Life is also expensive here.”  

A third person says the following: “We really love Turkey and wish no 

troubles for Turkey. However, we do not wish for ourselves. We are all beaten up. 

Life brought all sorts of grief to us. We want to have peace and trust until Turkish 

citizenship is granted or we demand a temporary Turkish passport to go to other 

countries at least.”  

A fourth person states the following: “We recognized the personalities of 

certain Syrians. Some are committed to Islam and their principles and positive 

values. For instance, one of the Syrians in Kahramanmaraş said to me that they did 

not change their traditions and customs and that they religiously lived in Turkey 

like how they did in Syria. Some got caught up in the fake attraction of losing the 

personal and social control and got away from most of the religious principles to 

adapt to their new lives.”  

A fifth person mentions the following: “The greatest obstacle for all Syrians is 

the inability to speak Turkish. Language is an instrument that enables us to get to 

know our Turkish neighbors and facilitates the adaptation. Living conditions of a 

person who can speak Turkish are better than most of the people who cannot speak 

it well.  

Following these interviews I conducted to examine the state of Syrians in 

Gaziantep, Kilis, and Kahramanmaraş, I realized that everybody I talked to are in a 

great desire of returning back to Syria, which we cannot condemn. When Bilal al-

Habashi migrated to Madinah, he became ill like the other muhajirs. When the 

disease ended, he laid in the yard of his house and read the following poem: 

Will I be able to go to Fah and see plants like  

Izhir and Jalil?! 

Will I be able to drink Majanna water and see  

the mounts Shama and Tufail13? 

The reasons for Syrians’ desire to return back to their home countries include 

the following: 

                                                           
13 See Ibn Hisham, as-Siratu an-Nabawiyya, 1/589; Abu al-Qasim Abd al-Rahman ibn Abdullah b. Ahmad 

as-Suhaili (h. 581), ar-ar-Rawdu al-Unuf; inv. Umar Abd as-Salam as-Salami, Daru Ihyai at-Turasi al-

Arabi, First Edition, Beirut (1421/ 2000) 5/31. Fah: A place outside Mecca. Izhir: A plant with a pleasant 

smell. Jalil: A sort of plant. Majanna: A fair set at an area, which is colder than Mecca, in the south of 

Mecca during the Days of Ignorance. Shama and Tufail: Two mounts in Mecca. 
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1. Love for the place where they lived their childhood and youth. 

2. The fear that the demographic structure and residents of their home 

cities may change. 

3. High expenses before the war. 

4. Difficulties in establishing communication with the Turkish people to the 

linguistic differences. 

During my interview with one of the people who immigrated to Turkey first, 

the statements of the interviewee reminded me of Abu Baqr’s (r.a.) answer 

regarding the Fay goods Ansar received from Bani Nadir and their beautiful 

attitudes. Ilya (Jerusalem), which was controlled by the Christians Prophet said the 

following to the Ansar in a hadith: “Your muhajir brothers and sisters have no 

goods. I can share both fay goods and your own goods with them if you like. Or I 

can only share the fay goods with them.” Ansar people replied as follows: “O 

Prophet! Share fay goods with them and help them using our goods however and 

how much you like.” Upon this, the following verses were revealed: “…but give 

[them] preference over themselves, even though they are in privation..” [al-Hashr 

59/9] Abu Baqr stated the following: “O Ansar people! May God be pleased with 

you!  The situation of yours and ours can be explained with the following statement 

of Ganawi: May God be pleased with Bani Jafar. They did not give up when we 

were in a hard situation. Even our mothers would give up in those times. They 

regarded us as one of them and gave us their coolest and warmest rooms”. 14 

What Syrians feared the most when they immigrated to Turkey is the abuse 

of their mistakes by the malevolent people when they do one, considering the case 

of Abdallah ibn Ubay ibn Salul who stated “Our country became over populated. 

We do not have anything now. Our ancestors say ‘don’t bite the hand that feeds 

you!’ You should know that if we return to Madinah, the powerful ones will banish 

the weak. (Turning to the people in his tribe) These muhajirs stay in Madinah 

thanks to your aids. They will abandon your countries if you cut your aids.” 15  

However, fortunately, the current Turkish government approach every refugee, 

without paying attention to their race, group and sect, until the safety is ensured in 

their countries and they wish to return there. 

 

Solutions and Alternatives 

Many countries make efforts to end the tension in Syria, to fulfill the 

demands of the Syrian people and ensure justice, and to protect the Syrians in their 

homeland. However, these efforts are only reflected visually in the media. 

                                                           
14 Mujamu al Buldan 1/29; Adabu ash-Shafii wa Manakibihi, p. 212.  
15 See Ibn Hisham, ibid., 2/291; Abu Zaid Umar ibn Shabba an-Numairi al-Basri (h. 262), Tarihu al-

Madinah, inv. Fahim Muhammad Shaltut, Jiddah (h.) 1399, p. 365-365.  
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Moreover, USA and Russia have secret plans to maintain the war between the 

government and opposition while stating insignificant excuses instead of ending 

the conflicts for the wellness of the Syrian people. What is taking place in Syria is 

like a game arbitrated by the USA and Russia. Turkey, on the other hand, makes 

every possible effort to ensure Syrian people’s demands are fulfilled and refugees 

return to their countries voluntarily rather than being forced. For that purpose, 

Turkish authorities work to prepare the basic safety conditions and political 

grounds that will encourage Syrians to return to Syrian and to rebuild their 

countries as free and honorable people. However, emigration from Syria will 

continue as long as a valid political solution is not found, Russia performs obvious 

military actions, and USA keeps on adopting an attitude that is unclear, or more 

precisely, that objects to the demands of the Syrian people. The solutions internally 

and externally mentioned by the Syrian people include the following: 

1. Changing the regime through a political solution and conducting an 

extensive peace process without other countries’ interference to Syria’s 

internal operations, without obligating a regime determined by these 

countries, and without excluding any parties. 

2. The youth should be the focus, and scientific and practical organizations 

should be conducted to overcome these unfruitful years. Young people 

are men and women of the future. Supporting them financially, 

scientifically, and politically, or through every possible way, to make 

sure they are prepared to reconstruct their country. 

3. If our first plan does not succeed, positioning Syrians in a safe region 

after reaching a national consensus and encouraging every Syrian person 

including those who are scientifically and financially stable to return 

back to Syria. This safe zone will ensure that most of the Syrian migrants 

will return to their countries regardless of whether they are in the north 

or south of Syria. 

 

Recommendations and Conclusion 

Syrian refugees consider Turkey as the best place in terms of safety, political, 

financial and religious standards because The Turkish government and people 

understand what Syrians have been suffering, the government has provided all 

sorts of opportunities and adopted the idea of Ansar and Muhajir, and Gaziantep 

was named as the “Ansar city” by Recep Tayyip Erdoğan, the President of Turkey. 

As I am a Syrian and live with the Syrians, I can state the following: Syrian people 

agree on certain things. The following are the three most important among them: 

1. Appreciating Turkey that accepts Syrians without performing 

differentiation among the Syrians. 



The Journal of Theological Academia 
 

2. Desire to return back to Syria after the oppression ends, stability is ensured, 

and rebuilding activities start. 

3. Absence of a solution hope that will terminate the pessimism among the 

Syrians in the near future and ensure that their legal demands are fulfilled. 

Syrians also have certain demands from Turkey: 

1. Making the country a home for Syrians because the return process may take 

a long time or may not happen. 

2. Performing studies that will serve as bridges between the government and 

religious and civil organizations to facilitate the adaptation between the Syrians 

and Turkish people. 

3. Using media and encouraging the press to explain the positive aspects of 

migration from Syria. The Syrian migration is actually a positive case. Despite all 

sorts of difficulties, this migration serves to strengthen the relationships between 

two nations in certain areas. 

4. Performing studies to facilitate the works of Syrians who come to Turkey 

from other countries, who stay with their families or who have no other choice.  

This study aimed to shed light on the reasons for Syrians’ immigration to 

Turkey, and to indicate that Syrians did not only emigrate to escape from war in 

Syria for finding a safe place, that this case has positive and negative effects on both 

Turkish and Syrian people, and that Turkey has been made the target of pressures 

and criticisms as it has displayed and maintained a supportive attitude for all 

Syrian people. Moreover, this study also reflected Syrians’ ideas and emotions 

related to Turkey, and their demands from the country. Finally, it provided 

solutions, alternatives and recommendations. 

May God accept and make it successful. 
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 أسباب ونتائج وآمال؛ الهجرة السورية إلى تركية

 محمد عمر النجارد. 

 drmonajjar@gmail.com :اللغة العربية؛ قسم كلية الإلهيات - غازي عنتابجامعة 

 :الخلاصة
وإقامةِ الأهل والعشيرة ظاهرة قديمة جديدة؛ لها أسبابها المفضية إليها، الهجرة بمعنى ترك بلد الولادة 

سواء أكانت اختيارية أم قسرية، ولها نتائج سلبية وإيجابية على البلد المهاجَر منه وإليه، والأبرز في السنوات 

البلدان الأوروبية الأخيرة هجرة السوريين داخل البلاد وخارجها، وتحديدا  إلى تركية فنسبتهم أضعاف ما في 

 من مهاجرين سوريين.

ومن تركية اختار معظم المهاجرين جنوبها المحاذي لبلدهم ففيه جلر السوريين، وآثر قسم ليس بالقليل 

الإقامة في إسطنبول وغيرها من المدن التركية، ثم إن سبب هجرة السوريين إلى تركية المجاورة ترجع لعوامل 

 سياسية ودينية وجغرافية.

ذا البحث يتناول تعريف الهجرة بإيجاز، وسبب الكتابة فيها، وواقع المهاجرين السوريين في تركية وه

وهجرتهم إليها من حيث الأسباب الخاصة والعامة والنتائج الإيجابية والسلبية على الأتراك وتركية والسوريين 

 وبلدهم.  

م ذكرت الحلول والبدائل، وأنهيت البحث وتعرضتُ لما يتخوفُ منه السوريون في تركية وما يتمنونه، ث

 .والخاتمة وفيها خلاصة البحث -وهي أشبه بالأمنيات -بالتوصيات 

 هجرة، مهاجرون، أنصار. سوريون، أتراك، سورية، تركية الكلمات المفاتيح:

Suriye’den Türkiye’ye Göç: 

Nedenler, Sonuçlar ve Umutlar 

Özet 
Göç, kişinin doğduğu yeri, eş, dost ve akrabalarının yaşadığı diyarı terk etmek 

anlamında çok eski bir olgudur. Kişiyi buna iten zorunlu veya ihtiyarî birçok sebep 

vardır. Göçün, hem göçülen yere hem de göç yapılan yere olumlu veya olumsuz 

neticeleri olur. 

Son yılların göze en çok çarpan göç hareketi Suriye’de yaşanmıştır. Suriyeliler gerek 

ülke içinde ve gerekse ülkeleri dışına göç yapmak zorunda kalmışlardır. Bu hususta 

özellikle de Türkiye tercih edilmiştir. Nitekim Suriye’den Türkiye’ye yapılan göç oranı 

Avrupa’ya yapılan göçe oranla çok daha fazladır. 

Türkiye’ye göç eden Suriyelilerin çoğunun Suriye’ye yakınlığı dolayısıyla ülkenin 

güneyini tercih ettiği görülmektedir. Yine azımsanmayacak kadar kişinin de İstanbul ve 

∗

وھذه ھي الترجمة العربیة للدراسة بعنوان ''Suriye’den Türkiye’ye Göç: Nedenler, Sonuçlar ve Umutlar'' التي نشرت في العدد 
الرّابع من مجلة الإلھیات الأكادیمیة. (محمد عمر النجار، الھجرة السوریة إلى تركیة؛ أسباب ونتائج وآمال، الإلھیات الأكادیمیة، ۲۰۱٦، العدد: ٤، ص 

۱۸٥-۱۹۸). من الواجب أن یستند في الإقتباس إلى المقالة التركیة.
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diğer şehirlere yöneldiği anlaşılmaktadır. Suriyelilerin göç yeri olarak özellikle 

Türkiye’yi tercih etmelerinde siyasi, dini ve coğrafi sebepler gözlemlenebilir. 

Bu çalışmada kısaca göçün tanımı, bu konuda araştırma yapmanın gerekliliği, 

Suriyelilerin Türkiye’ye özel veya genel anlamda göç etme sebepleri ve göçün 

Türkiye’ye ve Suriye’ye yaptığı olumlu-olumsuz katkılar incelenecektir. Çalışmada 

Suriyelilerin Türkiye’deki çekinceleri ve Türkiye’den beklentileri de ele alınacak ve bu 

konuda çeşitli öneriler getirilecektir. Sonuç kısmında çalışmanın özeti yer almaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Göç, Mülteci, Yardımlaşma, Suriyeliler, Türkler, Suriye, Türkiye 

The Immigration from Syria to Turkey: 

Causes, Consequences and Hopes 

Abstract 

Immigration in the sense to leave the country of birth and the establishment of 

family and clan old new phenomenon; it causes leading up to it, whether voluntary 

or forced, and her Silah and positive results on the country's immigrant to and from 

it, and the most prominent in recent years, the migration of Syrians inside and 

outside the country, and specifically to the Turkish they account fold in European 

countries of Syrian immigrants. 

It is most Turkish immigrants chose south adjacent to their country is subject to 

the bulk of the Syrians, and the impact of the Department no small residence in 

Istanbul and other Turkish cities, and that the cause of the Syrian exodus to 

neighboring Turkey due political, religious and geographic factors. 

This research deals with the definition of immigration briefly, and the reason for 

writing it, and the reality of the Syrians in Turkish immigrants and their migration 

to it in terms of private and public causes positive and negative results on the Turks 

and the Turkish and the Syrians and their country. 

And it came to fear him Syrians in Turkish and what they wish for, then stated 

solutions and alternatives, and finished research recommendations -the like 

Balomnaat - and Conclusion and summary of the research. 

Keywords: immigration, immigrants, supporters. Syrian, Turkish 

 :تمهيد

هـ ج ر: )الهجر( ضد الوصل وبابه نصر وهجره يهجره هجرا  وهجرانا : صرمه، وهما يهتجران 

 .(1)ويتهاجران، والاسم الهجرة و)هجرانا ( أيضا ، و)التهاجر( التقاطع 

 هـ، 1414 ،3ط بيروت، –هـ(، لسان العرب، دار صادر 711محمد بن مكرم بن على، أبو الفضل، جمال الدين بن منظور )ت:  (1)

بكر بن عبد القادر الحنفي الرازي  أبي بن محمد الله عبد أبو الدين زين: الصحاح ومختار. 5/252.هجر، مادة الهاء، باب

 .324 صــ م1999/  هـ1420 ،5: الطبعة صيدا –بيروت  ،المكتبة العصرية ،هـ( المحقق: يوسف الشيخ محمد666)المتوفى: 
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وقال ابن فارس: الهاء والجيم والراء أصلان يدل أحدهما على قطيعة وقطع، والآخر على شد شيء 

 .(2)وربطه

إما حسية وإما معنوية، وقد  :فالهجرة ترك مكان إلى مكان آخر لسببٍ ما، وهي :الاصطلاحوأما في 

هاجر القوم من دار إلى دار: تركوا الأولى للثانية، كما فعل » :قال ابن فارس .تجتمعان معا ، وإما دائمة وإما مؤقتة

مة، وأما هجرتهم إلى الحبشة فهي حسية . وهذه حسية معنوية دائ(3) «المهاجرون حين هاجروا من مكة إلى المدينة

وفي الحديث: لا هجرة بعد ثلاث؛ يريد به الهجر ضد الوصل، يعني فيما ... »: معنوية مؤقتة.  وقال ابن منظور

يكون بين المسلمين من عتب وموجدة أو تقصير يقع في حقوق العشرة والصحبة دون ما كان من ذلك في جانب 

ء والبدع دائمة على مر الأوقات ما لم تظهر منهم التوبة والرجوع إلى الحق، فإنه الدين، فإن هجرة أهل الأهوا

عليه الصلاة والسلام، لما خاف على كعب بن مالك وأصحابه النفاق حين تخلفوا عن غزوة تبوك أمر بهجرانهم 

والهجرة المعنوية الدائمة تكون مع أهل الأهواء والبدع إذا لم يقلعوا،  .(4) «خمسين يوما ، وقد هجر نساءه شهرا  

والممُهَاجِرُ » :حقيقة الهجرة المستمرة والباقية حتى بعد فتح مكة فقال ^والمؤقتة إذا تابوا ورجعوا، وبين النبي 

دَ المفَتمحِ، وَلَكنِم جِهَادٌ »: ^، وبهذا يزول ما يوهم التعارض مع حديثه (5) «مَنم هَجَرَ مَا نَهىَ اللَّهُ عَنمهُ  رَةَ بَعم لا هِجم

فِرُوا تُمم فَانم تُنمفِرم  .(6) «وَنيِهةٌ، وَإذَِا اسم

 :سبب كتابة المقال

 الحادي القرن في وأسوئها الهجرة مظاهر أجلى من -التعبير صحة مع –هجرة السوريين أو تهجيرهم 

لما لها من تأثيرات ومخاطر رهيبة على مستقبل البلد بكامله  نيرِّ  فكر أو حي قلب ذي كل تؤرق وهي والعشرين

في الداخل والخارج، والحديث عنها ذو شجون، فأزمة السوريين داخل بلادهم وخارجها غدت الأزمة الكبرى 

( مليونا ؛ يعيش نصفهم داخل البلاد، والنصف 13للمهجرين في العالم إذ بلغت حسب بعض المراقبين أكثر من )

 ارج البلاد.الآخر خ

ففي تركية وحدها أكثر من الثلاثة ملايين؛ معظمهم في الجنوب التركي المحاذي لسورية وتحديدا  في  

: هـ( مقاييس اللغة: تحـــــ: عبد السلام محمد هارون الناشر395أحمد بن فارس بن زكرياء القزويني الرازي، أبو الحسين )ت:  (2)

 .6/34م 1979 -هـ 1399دار الفكر، عام النشر: 

 .المصدر السابق (3)

 .مادة هجر باب الهاء، ابن منظور، (4)

والبخاري كتاب الإيمان باب الُمسْلِمُ مَنْ سَلِمَ الُمسْلِمُونَ مِنْ لسَِانهِِ وَيَدِهِ  11/66ج  6515أخرجه الإمام أحمد في مسنده برقم  (5)

 .عبد الله بن عمرو رضي الله عنهماكلاهما عن  10برقم 

كلهم عن ابن عباس رضي الله  1353ومسلم برقم  3077والبخاري باب لا هجرة بعد الفتح برقم  1991أحمد: المسنده برقم  (6)

 .عنهما
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ولايات هاتاي وأورفة وغازي عينتاب وكلس. ففيها أكثر من مليون مهاجر سوري حسب الإحصاءات 

ألف مواطن من  500يقارب ويليها مدينة إسطنبول حيث صرح واليها أن في إسطنبول وحدها ما  ،الأممية

، وما تزال أعداد المهاجرين من سورية مستمرة (7) ألف مسجل بشكل قانوني 400الأخوة السوريين، منهم 

 باضطراد. 

وللعلم لم تكن هجرة السوريين إلى تركية هجرة اختيارية، بل هي تهجير أي هجرة قسرية فرضتها 

:الظروف القاهرة التي تمر بها البلاد، ولسان حا  لهم يردد دائما 

 ... وفاض الدمع في سفري وأرحل عنك يا وطني

 ... ولكن غربتي قدري انا ما اخترت هجرتنا

 .. أترحل قاصدا  غيري؟. رض تسألنيوتبكي الأ

 ـيب.. ســــأرحـل تاركا  قل. أجاب الحــــزن في قلبـي

 .ولذا هم متطلعون دائما  للعودة إلى الشام الشريف

الحديث عن هجرة السوريين إلى تركية الجارة الشمالية لسورية: أسبابها، إيجابياتها وسلبياتها، وسأقتصر في 

 .الحلول المقترحة والبدائل، ثم الخاتمة

 :أسباب الهجرة السورية

لكل هجرة في القديم أو الحديث أسباب ودواع بدءا  من هجرة خليل الرحمن إبراهيم وحتى يومنا، وهذه 

 .مة وإما خاصةالأسباب إما عا

 .أسباب الهجرة العامة 

 .هناك أسباب عامة لهجرة السوريين تشمل تركية وغيرها وهي الدوافع الرئيسة لكل مهاجر أبرزها ثلاثة

وتصاعدِ أعمال العنف عن  ،أولها: فقدان الأمل في أي حل سياسي قريب يحقق مطالب الشعب السوري

شددة اللتين لا تحترمان قوى المجتمع المنادي بالحرية. ففي ظل هذه طريقين: طريق السلطة وطريق الجماعات المت

التوترات التي دمرت معظم مرافق الحياة في سورية من بنى تحتية وغيرها لم تعد الحياة ممكنة، فصارت الهجرة 

  .مطلبا  للسوريين

وخوفهم من نتائج  ثانيا : رفض معظم المهاجرين وأسرهم الحرب القائمة في بلادهم أو الاشتراك فيها،

:ينظر موقع ،كما جاء في موقع ترك برس نقلا  عن المفوضية العليا لشؤون اللاجئين التابعة للأمم المتحدة (7)

http://www.stunl.com/. 
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هذا القرار، كالتجنيد الإجباري هنا أو هناك. فهم أرادوها ثورية ياسمينة، وانتقالا  للسلطة سلميا ، ولكن جرت 

  .الرياح بما لا تشتهي أغصان الزيتون

ثالثا : الهرب من الموت والبحث عن ظروف حياة معيشية أفضل وتعليمية فقدت أو تضاءلت في بلدهم 

تلك التسهيلات السريعة والمباشرة التي منحت لهم، وتفضيلهم على غيرهم من طالبي اللجوء، ولاسيما مع 

وبخاصة في ألمانية وكندا، تعويضا  عن موقف أوربي سلبي عاجز تجاه المحنة السورية، أو استجابة لضغط شعبي 

ولا سيما كندا! إلا أن هذا  أخلاقي أظهرته الحشود الأهلية المرحبة باللاجئين السوريين في غير دولة أوربية

الترجيب الغريب بهجرة السوريين إلى أوربة غير المدروس ترتب عليه أن غدت أعداد منهم طعاما  لأسماك 

 .(8) البحر، ومن استطاع منهم الوصول سلبت أموالهم ودماؤهم وفلذات أكبادهم

بعض الأكاديميين الأتراك  وهناك من أدرك سبب الترحيب الغربي بنوعية هؤلاء المهاجرين فقد سمعت

يعلل ترحيب منح أوربة تسهيلات للسوريين الأكاديميين بالخطة الخبيثة غرضها سرقة الكفاءات العلمية 

 .(9) والفنية السورية

 :الخاصة الهجرة أسباب  -أ

ف ارة لما اندلعت التظاهرات المطالبة بالحرية في سورية  وقوبلت بالقمع والعنف وسدت الطرق أمام السِّ

فتحت تركية أبوابها أمام المهاجرين  -إن صح التعبير  -التركية للملمة الأمر قبل اتساع الخرق على الراقع 

السوريين لأسباب دينية وسياسية وإقليمية وإنسانية لا تخفى على أحد، فلهذا نالت تركية القسم الأكبر من 

ين ما تعنيه هجرة إخوة لهم في الدين والعرق ولا شك أن الشعب التركي الشقيق يعلم علم اليق ،المهاجرين

والإقليم والعمق الجغرافي، ويعلم الشعب التركي كذلك بكل مكوناته العرقية والسياسية أيضا  سبب اختيار 

 .ومن هذه الأسباب الخاصة بتركية ،السوريين بلدهم مهجرا  

سيما مدينة جسر الشغور اشتداد وطيس الحرب وشدة القصف الذي تعرض له الشمال السوري ولا  

م، وكلما اشتد القصف على مدينة في الشمال أو الجزيرة هرب 2012في محافظة إدلب في النصف الأول من عام 

الناس خوفا  على حياتهم إلى الجانب التركي، وبلغت ذروة المهاجرين عندما اندلعت المعارك في حلب، وفرض 

    .يف الشمالي الشرقيتنظيم الدولة نفسه في الجزيرة السورية والر

 .الكثافة السكانية في الشمال السوري ولا سيما حلب 

الترحيب الرسمي والشعبي بالمهاجرين، وتبني مطالبهم المشروعة بلا تفرقة عرقية أو دينية أو  

 .مذهبية

 .لم تُتخَذ تركية ممرا  وحيدا  لأوربة بل هناك هجرات من جنوب البحر الأبيض المتوسط إلى شماله (8)

 .2016نائب رئيس جامعة غازي عنتاب في لقاء مع الأكاديميين السوريين في الجامعة في تشرين الثاني  (9)
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ثم  ،يةوأخيرا  سهولة الوصول إلى تركية بل تسهيله من الجانب التركي في بداية الثورة لأسباب إنسان 

 .قرب تركية من أوربة

 :«الإيجابيات والسلبيات»آثار الهجرة  -2

أن كانت  -كما يقول بعضهم -للمهاجرين السوريين في مصابهم الجلل  -تعالى -من حسن تقدير الله 

الحكومة ذات تربية دينية ترى المهاجرين إليها إخوة وشركاء، وظهرت ردة فعل السوريين، ولقد فرح السوريون 

ليس  .ا  ما فرح به الأتراك أنفسهم، عندما انتهت الانتخابات التركية بما يحقق رغبة غالبية الشعب التركيفرح

من أجل أية خدمات إضافية ستقدم إليهم، أو قوانين ستحسن أوضاع السوريين ومعيشتهم، وتؤمن مستقبلهم 

لبقاء في بلدهم الثاني آمنين مطمئنين، وحقوق أدميتهم وأخوتهم. بل كانوا يريدون الاستقرار لتركية من أجل ا

ريثما تنتهي هذه الحقبة المظلمة من تاريخ بلدهم، ولا يخيب عن ذاكرتهم تلك المعاملة السيئة المتعمدة في بلدان 

أخرى، وتجلى هذا الحب أكثر أثناء الانقلاب حين هرُعِ السوريون إلى طرق باب الله تعالى بالدعاء والابتهال أن 

 تركية من مصير كمصير سورية ومصر واليمن وليبية وغيرها. يحفظ الله 

وعلى كل حال كانت لهجرة السوريين إلى تركية آثار انعكست على المهاجرين والمهاجَر إليهم إيجابا  وسلبا ، 

 فمنها:  .مع أن السلبية قد تكون إيجابية من وجه آخر أو عند آخرين

:ةازدهار الحركة الاقتصادية والاستثماري -1

فتحت هجرة السوريين علماءَ وخبراءَ ورؤوسَ أموالٍ أبوابَ الاقتصاد التركي، فرجال الأعمال 

السوريون في الشمال نقلوا استثماراتهم إلى تركية وبالأخص إلى غازي عينتاب ففي إحصائية نشرت مؤخرا  

 تركية، بتأسيسهم ما يقارب الـ أفادت أن السوريين احتلوا المرتبة الأولى بين أصحاب الاستثمارات الأجنبية في

مليون ليرة تركية، منذ بدء الأزمة السورية  666شركة، ورفدهم للسوق التركية بما يقارب الـ  500آلاف و 4

التي دفعت باتجاه تعزيز النشاط التجاري والاقتصادي وتصاعد ملحوظ للاستثمارات السورية في تركية، والتي 

خاصة في العامين الماضيين.... وتشير البيانات الى أن الشركات السورية جلبت معها رؤوس أموال أجنبية، 

تتركز بشكل أساسي في مدينة اسطنبول، تتبعها في الكثافة محافظة غازي عنتاب ومرسين وهاتاي القريبة من 

. وتعود هذه الحركة الاقتصادية للمعاملة المعنوية الجيدة من الأتراك حكومة وشعبا  والتي لا ينكرها (10) الحدود

 السوريون أبدا . 

وهذه الإيجابية لها سلبيات منها أنها زاحمت اليد العاملة التركية، وقللت فرص عملها بل رغب كثيٌر من 

أهمها: منها أن السوري يعمل دون تأمين من  :سبابأرباب العمل والشركات التركية في تشغيل السوريين لأ

ل.ت  100ومنها رخص اليد العاملة السورية مقابل التركية؛ فحين لا يقبل العامل التركي أقل من  ،رب العمل

 في اليوم بات السوري يرضى بنصفها تقريبا  بدافع الحاجة للعمل.

 .www.turkpress.co/nodeو/http://www.dailysabah.com ينظر موقع: اتحاد الغرف والبورصات التركية( نقلا  عن 10)

http://www.dailysabah.com/وwww.turkpress.co/node/23669
http://www.dailysabah.com/وwww.turkpress.co/node/23669
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الذين لا يملكون وثائق رسميّة بالعمل، إلا أنّ وعلى الرغم من أنّ القانون التّركيّ لا يسمح للأجانب 

الحكومة التّركيّة تغضّ النظّر عن هذه النقّطة بشأن السّورييّن، ولم تطبقّ أيّ إجراء حتّى الآن بحقّ أيّ عامل 

ة ـسوريّ غير نظاميّ، أو من يقوم بتشغيله من أصحاب العمل الأتراك ومع ذلك تسعى الحكومة لجسر هذه ال هُوَّ

والحكومة الحالية أدرى الناس  ،قوانين وقرارات تضمن حق العامل السوري ومساواته مع العامل التركيبعدة 

بما تعنيه الهجرة وتتجاوب مع أحاسيس المهاجرين، لأن الأتراك في فترة زمانيةٍ ما هاجروا إلى أوربة ولاسيما 

تراك أخذوا فرص عملهم كما هو حال ألمانية، وأثر ذلك على الشعب الألماني فتذمر بعض الألمان؛ لأن الأ

السوريين الآن في تركية، وفي تركية أصوات تطالب الحكومة بصرف المبالغ الكثيرة على الأتراك بدل صرفها 

على السوريين إلا أن دعواتهم لم تجد آذانا  مصغية، وكما الأتراك الآن في ألمانية أكبر جالية فيها، ولا يُستغنى عنهم 

ال في الاقتصاد التركي إنْ باليد  ،د الألماني بشتى المجالاتلرفدهم الاقتصا كذلك السوريون في تركية لهم أثر فعَّ

العاملة وإنْ برجال الاقتصاد والمال، ويعلل بعض السوريين قائلا : لئن كان الأتراك بمقام الأنصار فإننا بإذن 

 .وسعنا بكل بالفضل واعترافا   للجميل إسداء المهاجرين بفعل سنقوم -تعالى –الله 

:استفادة الأتراك من العقول العلمية المهاجرة -2

انتبهت تركية إلى تلك العقول وأنها لا تقل أهمية عن أصحاب رؤوس الأموال بل هم أولى برعايتها، 

 لإفادة المختلفة وكلياتها جامعاتها لهم ففتحت –وحسنا  فعلت  -وهي أحق بهم من أوربة فسعت إلى احتضانهم 

خطاباتها الأخيرة منح الجنسية التركية  في تبنت ثم والإسلامية، العربية الأمة مع الجسور ومد ووافديها، بهاشع

لأصحاب الكفاءات والعقول قاطعة الطريق على المتاجرين الأوربيين، ونتج عن تلك القرارات والرؤى فتح 

زي عينتاب، ولعل الأبرز هو ما تقوم به كليات عديدة باللغة العربية في عدة جامعات تركية منها جامعة غا

جامعة ماردين، ففي هذا العام فُتِحت أربع كليات باللغة العربية حصرا  بقسط رمزي، وهذا بدوره اقتضى 

استيعاب عدد كبير من الطلبة العرب وغيرهم، وكذا الإفادة من أكاديميين سوريين جدد، وهذه الإيجابية 

لا شك في انعكاساتها السلبية على بلدهم فهوى مستوى التعليم  -با  ومعلمين طلا -بالنسبة للسوريين في تركية 

  .على كل المستويات في عموم سورية الجريحة

:ارتفاع تكاليف المعيشة -3

أدى تدفق السوريين إلى الجنوب التركي إلى ارتفاع تكاليف المعيشة على الأتراك وعلى المهاجرين جميعا ، 

ولاسيما سوق العقارات فقد تضاعف أكثر من ضعف، وهذا أمر لا ينكره الأتراك ولا السوريون فالبيت الذي 

ع مرهق للمستأجر سواء أكان تركيا  ( وهكذا دواليك، وهذا الارتفا1000( ليرة أصبح بـ )500كان يؤجر بـ )

أم لا.  والسوريون يحسون بإحساس إخوانهم الترك المستأجرين، ولكن ما باليد حيلة فكلهم في الهم سواء، 

والتركي يقول: لولا السوريون لما ارتفع ثمن الإيجار، والسوريون يقولون: لا نتحمل المسؤولية كاملة. فالأمر 

من سماسرة ومالكين، فهذا الارتفاع يبهج قلوب الُمؤْجِرِيْن، ويسوء المستأجرين جميعا  يرجع إلى مطامع المستغلين 
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فمصائب قوم عند قوم فوائد.  وأدى ارتفاع تكاليف المعيشة إلى ابتعاد الطلاب عن مدارسهم وجامعتهم. لأن 

عض الآباء عندي خمس عمل معيل واحد للأسرة لا يكفيها، وبدوره انعكس سلبا  على نسبة المتعلمين. يقول ب

( ليرة 500بنات وكلهن في سن الدراسة الابتدائية والمتوسطة، وأحتاج إلى أجرة باص المدرسة شهريا  قرابة )

. ولا شك أن (11) ليرة شهريا ، فكيف أعولهن؟ 1200تركية، وأنا أعمل في إحدى الورشات وراتبي لا يتجاوز 

العون إلى السوريين في البداية إلا أن الحمل أصبح فيما بعد الشعب التركي خفف من تكاليف المعيشة فمد يد 

كبيرا  تعجز عنه دول، فقد حدثني أحد المهاجرين أن هناك مجموعة من الشباب الترك المتطوع كانت تأتي إلى 

بيت السوري بكل ما يلزمه من أثاث ولوازم ومؤونة تكفيه لبضعة أشهر، وغير هذا كثير. وأدى ارتفاع تكاليف 

 عيشة إلى ردود فعل سورية أسجلها كما سمعتها.الم

ولا ننكر فضلهم ووقفاتهم  ،إننا نعتز بمعاملة الأتراك وإنصافهم :يقول بعض المهاجرين المثقفين

السباقة، فهم أهل الدار والإيمان، ونعلم كمَّ الضغوط الدولية المنهالة عليها غربا  وشرقا  ولكن هذا لا يعني أن 

ها من إخوتنا غير مقبولة فنحن في تركية نعامل معاملة السياح وليس معاملة اللاجئين. نسكت عن أشياء نرا

فمعظم السوريين الموجودين في تركيا يعملون على حسابهم الخاص أو براتب قليل وغير مضمون بشكل قانوني؛ 

 لأنهم لا يحملون وثائق سفر سارية المفعول وبناء عليه لا يعطون إذن عمل رسمي.

ثانٍ من سكان المخيمات في كلس: مع تقديري وشكري لكل الإجراءات الرسمية والأمنية ويقول 

والخدمية التي تتخذها إدارة المخيمات سواء أعجبتني أم لا. أتمنى أن تنتهي الحرب في بلدي لأعود مباشرة إلى 

يف الحياة صعبة مسقط رأسي فقلت له لماذا؟ فقال: البعد عن الأهل والأحباب عذاب فوق العذاب، وتكال

ثم يردف قائلا : فأردت من أمي البقاء معي في المخيم ولكن لم تتكيف مع وضع المخيم فقررت العودة  ،ومرتفعة

 .(12) إلى مسقط رأسها فأمي بقيت وحيدة في ريف حلب ولذا سأعود في أقرب سانحة

ة الاحتياطية في الجيش ويعقب أحد اللاجئين في غازي عينتاب: أنا هاجرت إلى تركية خوفا  من الخدم

وعملت عند رب عمل تركي، ولكنني أعيل أسرتي والعمل غير مستمر، وأي انقطاع يفضي إلى تراكم الديون 

من آجار وكهرباء وماء وهاتف، ومع هذا أصبت بمرض دخلت به المشفى وعوجلت فيه وأجريت لي عدة 

أفاد أرجان دميرجي، مساعد مستشار وزارة التربية والتعليم التركية، أنّ عدد الطلاب اللاجئين السوريين في عموم تركيا تجاوز  (11)

 www.turkeyalaan.net: ألف طالب. أهـ ينظر 450خلال العام الدراسي الحالي 

 .أقول: هؤلاء عدد الطلبة المسجلين في المدارس وهناك مثلهم تقريبا  متسربون كما ذكر في بعض الإحصائيات

 -النتائج – الوقائع: الجوار دول في السوريين اللاجئين وضع"في دراسة أعدت من قبل أوتيون أورخان بعنوان  (12)

فرة في تلك المخيمات فإن هناك المتو الإيجابية الشروط من بالرغم لكن: فيها جاء م2014 /تموز شهر في ونشرت"المقترحات

أعدادا  كبيرة من اللاجئين الذين فضلوا العيش خارج المخيمات. وأكبر مشكلة تواجههم هي الحياة المملة الموجودة داخل 

المخيمات. فهم محدودو الحرية ومضطرون للاستئذان من أجل الدخول من المخيمات والخروج منها ينظر موقع السورية نت 

Alsouria.net  وهناك أسباب أخرى لعدم السكن في المخيمات ومنها الرغبة في السكن قريبا  من سكن أقاربهم المهاجرين في

 .المدن التركية
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ولكن ما زلت تحت المراقبة فأنتظر تماثلي  - والحمد لله -عمليات بلا مقابل، وهذا شيء جيد، وتم شفائي منه 

 للشفاء للعودة إلى بلدي بعد استقراه. فحب الوطن قتَّال، والمعيشية مرتفعة جدا  هنا.

ويقول ثالث: واللهِ نحب تركية ولا نريد أن تصاب بمكروه، ولكن ليس على حسابنا فنحن منهكون 

د الشعور بالاطمئنان والاستقرار عبر منحنا الجنسية التركية أو على ميتون، تزيدنا أعباء الحياة هما  على همٍّ فنري

 الأقل إصدار جوازات سفر مؤقتة تركية نستطيع الذهاب بها إلى أي بلد آخر. 

ويقول رابع: لقد كشفت الهجرة معادن بعض السوريين فمنهم من ظل متمسكا  بدينه ومبادئه وقيمه 

بل نعيش هنا كما كنا في بلدنا متمسكين  ،في مرعش أننا لم نغير عاداتنا وقيمنناالإيجابية كما أخبرني أحد المقيمين 

بديننا، ومنهم من انخدع ببريق المدنية المزيفة وانعدام الرقابة الذاتية والمجتمعية، فتخلى عن كثير من قيمه الدينية 

  .للتأقلم مع الحياة الجديدة

هي مشكلة اللغة، فاللغة هي وسيلة للتعارف مع  ويقول خامس: المشكلة الكبرى للسوريين جميعا  

ة للعمل؛ فالذي يجيد التركية وضعه المعيشي أفضل بكثير ممن لا يجيدها.   الجيران الأتراك وهي أداة ميسرِّ

وخلصت من هذه اللقاءات الاستكشافية عن وضع السوريين في غازي عينتاب وكلس ومرعش إلى 

في العودة إلى وطنهم في أقرب وقت، ولا عتب عليهم في حبهم، فهذا  رغبة عارمة لدى جميع من التقيت بهم

ى اضطجع بفناء  سيدنا بلال بعد الهجرة إلى المدينة مرض كما مرض غيره من المهاجرين فإذا ذهبت عنه الحمَّ

 البيت ثم رفع عقيرته ]صوته[ فقال:

 خر وجليلُ .. بفَخ وَحَوْلِي إذِْ . أَلَا ليتَ شِعْري هَلْ أبيتنَّ لَيْلَة  

ا مياهَ مجنَّةٍ   .(13)وَهَلْ يَبْدُوَنْ لِي شَامَةٌ وطُفيل ... وَهَلْ أرِدَنْ يَوْم 

 :والسبب في هذه الرغبة

حب مكان الطفولة والصبا؛ فهي أرض مباركة. -1

.الخوف من التغيير الديموغرافي والسكاني لمدنهم -2

غلاء المعيشة إذا ما قورنت بسورية قبل الحرب. -3

.صعوبة الاندماج مع الأتراك بسبب اللغة -4

وهو يجسد شعور غالبية المهاجرين  -مع أحد المهاجرين الأوائل ذكرني كلامه  يلال حديثوأذكر أنه خ

ه( الروض الأنف، تحـ: 581.  والسهيلي أبا القاسم عبد الرحمن بن عبد الله بن أحمد )1/589ينظر ابن هشام: السيرة النبوية  (13)

الفخ: موضع خارج مكة.  .5/31م  2000هـ/ 1421، 1دار إحياء التراث العربي، بيروت، طعمر عبد السلام السلامي، 

والإذخر: نبات طيب الرائحة. والجليل: نوع من النبات. ومجنة: اسم سوق للعرب في الجاهلية، وهي بأسفل مكة، على قدر 

 .بريد منها. وشامة وطفيل: جبلان بمكة
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بكلام سيدنا أبي بكر الصديق رضي الله عنه تعقيبا  على جواب الأنصار في فيء بني النضير وحسن  -السوريين 

قال للأنصار: ليستْ لإخوانكم من المهاجرين أموال،  ^الحديث أن رسول الله  فعالهم قبلُ وبعدُ فقد ورد في

فإن شئتم قسمت هذه وأموالَكم بينكم وبينهم جميعا ، وإن شئتم أمسكتم أموالكم وقسمت هذه فيهم خاصة، 

مْ هذه فيهم واقسمْ لهم من أموالنا ما شئت فنزلت ِّلمله لخ لح لج كم كل كخ ّٰٱ :فقالوا: بل قسِّ
 [. 9 :]الحشر

 :خيرا ، فو الله ما مثلنا ومثلكم إلا كما قال الْغَنوَِير  -يا معشر الأنصار-فقال أبو بكر: جزاكم الله 

ا حِيَن أَزْلَفَتْ   .. بنِاَ نَعْلُناَ فِي الْوَاطئِِيَن فَزَلَّتِ . جَزَى اللهَُّ عَنَّا جَعْفَر 

ـــــناَ ذِي يَلْقَوْنَ مِنَّا لمََلَّتِ .. أَبَوْا أَنْ يَمَلرونَا وَلَوْ أَنَّ أُمَّ  . تُلاقِي الَّ

 .(14) .. إلَِى حُجُرَاتٍ أَدْفَأَتْ وَأَظَلَّتِ . هُمُ خَلَطُونا بالنرفُوسِ وَأَلْجَؤوا

أكثر ما يخشاه السوريون من هجرتهم إلى تركية أن يستغل مرضى القلوب بعض الهفوات هنا أو هناك -1

المنافقين عبد الله بن أُبّي بنِ سلول: قد نافرونا وكاثرونا في بلادنا، والله ما أعدنا ليقولوا كما قال من قبل رأس 

وجلابيب قريش إلا كما قال الأول: سمن كلبك يأكلك، أما والله لئن رجعنا إلى المدينة ليخرجن الأعز منها 

وهم بلادكم، وقاسمتموهم الأذل. ثم أقبل على من حضره من قومه، فقال لهم: هذا ما فعلتم بأنفسكم، أحللتم

.. ولكنهم يحمدون الله تعالى أن (15) أموالكم، أما والله لو أمسكتم عنهم ما بأيديكم لتحولوا إلى غير داركم

الحكومة الحالية لا تنظر على العرق أو الطائفة أو المذهب فكل المهاجرين عندها ضيوف حتى يعودوا باختيارهم 

 .هاإلى بلادهم بعد استتباب الأمن في

 :الحلول والبدائل

تسعى معظم الدول لإطفاء بؤرة التوتر السورية بما يلبي تطلعات الشعب وحقوقه، وللحفاظ على من 

تبقى من السوريين في بلدهم، ولكن تبقى محاولات إعلامية تصدم برغبة خفية أمريكية روسية بعدم إنهاء 

والمعارضة بحجج واهية، وكأنها مباراة حكماها الصراع لصالح الشعب السوري وإبقاء الاقتتال بين النظام 

أمريكة وروسية. وتركية بدورها تبذل قصارى جهدها لتحقيق تطلعات الشعب السوري، وعودة المهاجرين 

إلى بلدهم طوعا  لا كرها  مع توفير أهم الشروط الأمنية والسياسية المشجعة لعودتهم كمشاركين في إعادة بناء 

ولا  ،كن تبقى حلول الهجرة السورية شبه منعدمة في ظل غياب رؤية حل سياسي لما يجريول .وطنهم حرا  كريما  

ارَ حَتَّى تَبَيَّنُوا: زيادة وهي 212وفي آداب الشافعي ومناقبه ص 1/29 ياقوت الحموي: معجم البلدان (14) وا الدَّ .. .وَقَالُوا هَلُمر

لَّتِ  ءُ عَماَّ تَجَ  .وَتَنجَْلِيَ الْغَماَّ

هـ( تاريخ المدينة 262وعمر بن شبة )واسمه زيد( بن عبيدة بن ريطة النميري البصري، أبو زيد ) 2/291ينظر ابن هشام  (15)

 .365-365هـ ص  1399فهيم محمد شلتوت، جدة: حققه: 



 جامعة غازي عنتاب«الأكاديمية الإلهيات»مجلة 

م2017/  4/ العدد:  المجلد الثالث

سيما بعد تدخل الروس بشكل سافر، وضبابية الإدارة الأمريكية بل ووقوفها الخفي ضد تطلعات الشعب 

 السوري.

 .ومن هذه الحلول التي ينشدها الشعب السوري في الداخل والخارج

سلام شامل عبر انتقال سياسي للحكم في سورية من غير فرض أجندة خارجية أو نظامِ حكم لا  -1

يقبله الشعب السوري وعدمُ إقصاء أي مكون من مكوناته. 

إعداد الهيئات العلمية والعملية القادرة على تجاوز تلك السنوات العجاف مع التركيز على الشباب،  -2

 دعمهم اقتصاديا  وعلميا  وسياسيا  بكل السبل المتاحة لإعادة إعمار بلادهمفهم رجال المستقبل وبُناته. و

إقامة منطقة آمنة بتوافق دولي إن لم يتحقق المطلب الأول ثم تشجيع السوريين بكل أطيافهم للعودة  -3

لة بعودة إلى بلادهم بمن فيهم من قامات علمية واقتصادية، فهذه المنطقة إن أقيمت في الشمال أو الجنوب كفي

   .عدد كبير من المهاجرين إلى بلدهم

 :التوصيات والخاتمة

يُعدر المهاجرون السوريون إلى تركية الأفضلَ على كل المستويات الأمنية والسياسية والاقتصادية والدينية، 

 وذلك بسبب تفهم الحكومة والشعب لوضعهم الإنساني الطارئ ولما تقدمه الحكومة من تسهيلات وإجراءات

وتنبي الحكومة فكرة الأنصار والمهاجرين، وإطلاق اسم مدينة الأنصار على  تدفع بهم إلى الأمام رويدا  رويدا ،

غازي عينتاب من قبل رئيس الجمهورية رجب طيب أردغان، وبما أنني سوري وبحكم علاقاتي مع السوريين 

 :إن السوريين متفقون على أشياء، أهمها ثلاثة :أستطيع القول

كر تركية على استقبالها السوريين على أراضيها من دون تمييز. ش -1

وتبدأ مرحلة الإعمار. ،رغبتهم جميعا  في العودة إلى سورية عندما ينقشع الظلم، ويتحقق الاستقرار -2

وعدم التفاؤل بحل قريب ينهي مأساتهم ويحقق طموحاتهم المشروعة. -وإن كان سليبا   -التشاؤم  -3

من الدولة التركية وهي ولهم أمنيات 

أن تعدَّ تركية نفسها لتكون دار الإيمان لمهاجرين قد تطول هجرتهم بل تدوم.  -1

العمل على تسهيل عملية الانسجام بين السوريين وأهل الدار عن طريق الحكومة والمنظمات الأهلية  -2

والدينية لجسر الهوة بين الطرفين.  

لى بيان المزايا الإيجابية للهجرة السورية وأنها ظاهرة إيجابية لا سلبيةتهيئة وسائل الإعلام وحثها ع -3
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عُد، وفي الأمدين القريب والبعيد  فهي تسهم في تمتين العلاقات المختلفة بين الطائفتين على كافة الصر

يماالعمل على تذليل العقبات المفروضة على السوريين القادمين إلى تركية من الدول الأخرى ولا س -4

 لمن كان أهله في تركية أو تقطعت به السبل.

على أسباب هجرة السوريين إلى تركية  -حسب علمي  -وبهذا أرجو من الله أن أكون قد سلطت الضوء 

وأنها لم تكن إلا قسرية هربا  من الحرب الدائرة وابتغاء للأمان في تركية، وأنها انعكست بآثارها الإيجابية والسلبية 

وأن تركية تحملت الكثير من الضغوط بسبب موقفها المؤيد  ،والسوريين وعلى سورية وتركيةعلى الأتراك 

ثم أنهيتها بذكر الحلول  ،للشعب السوري وما زالت. وذكرت آراء السوريين في تركية ومشاعرهم وتطلعاتهم

 والبدائل والتوصيات. 

 .والله أساله القبول
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